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Trade mark for Novelties in Plain, Printed and
Embroidered Cotton and Rayon Piece-goods for

DRESSES and CURTAINS

La marca para Novedades en tejidos de algodôn y
de seda artificial lisos, estampados y bordados para

VESTIDOS y CORTINAS

A marca para novidades em tecidos de algodào e

sêda artificial lisos, estampados e bordados, para
VESTUARIOS e CORTINAS
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IG. NEF & C°, HERISAU (SWITZERLAND) Swiss fabrics since 1805
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SWISS TEXTILES
Special publication of the

1 9 4 2 Swiss Office for the Development of Trade, Zurich and Lausanne N 3

EDITOR AND PUBLISHER : SWISS OFFICE FOR THE DEVELOPMENT OF TRADE, POST BOX 4, LAUSANNE
A specimen of " SWISS TEXTILES " is sent free of charge on application.

The " SWISS TEXTILES " are issued four times per year. — Annual subscription : Swiss Fr. 6.—.

Chief-editor : CHARLES BLASER, Lausanne.

SUMMARY OF CONTENTS:
Swiss Fashion Textiles, pages 9-37.

Index of advertisers, page 8.
Silk, Rayon and Staple-Fibre Fabrics, page 43. — Wohlen braids, page 48. — Scarves and squares, page 51. — Handkerchiefs,
page 52. — Embroideries and laces, page 54. — For the home, page 57. — Shirts and shirtings, page 60. — Children's
wear, page 62.

Information Concerning Swiss Products :

Swiss Office for the Development of Trade. Zurich, Börsenstrasse 10, and Lausanne, Place de la Riponne 3.

An Association for furthering the development of foreign trade ; gives free information concerning Swiss products and puts
buyers into contact with manufacturers ; edits the following publications : "Directory of Swiss Manufacturers and Producers
quarterly review : " Swiss Industry and Trade " and " Swiss Technics booklets : " Switzerland and her Industries " (published
in the chief languages). Ask for specimen copies.

Swiss Office for the Development of Trade Agencies Abroad :

Near East (Syria, Libanon, Iraq, Cyprus). — Beyrouth : Office commercial suisse
pour le Proche-Orient, B.P. 809.

Palestine. — Tel-Aviv : Swiss Trade Office for Palestine, P.O.B. 2117.
Iran. — Teheran : Office suisse d'expansion commerciale, délégation pour

l'Iran, C.P. 9.
Algeria and Tunis. — Algers : Office suisse d'expansion commerciale, 3, rue

Edmond Adam.
West Africa. — Lagos : Swiss Trade Commissioner, P.O. Box 571.
South Africa. — Johannesburg : Consulate general of Switzerland, Export

Service, P.O. Box 3364. Cape Town : Consulate of Switzerland, Export Service,
P.O. Box 806.

Swiss Chambers of Commerce.
Argentine : Buenos-Aires, Calle Piedras 113. — Brazil : Rio de Janeiro,

Associaçâo das Casas de Commercio Suissas, C.P. 1404.

Swiss textiles
AT INTERNATIONAL TRADE FAIRS

In 1942, as in former years, Switzerland

has participated in a certain number of

international trade fairs. Among the goods

exhibited, textile products held an important

place in the Swiss pavilions and

sections at the various fairs.

Here is a view of the Textile Section of

the Swiss Pavilion at the Lyons Trade Fair.

British India. — Bombay : Swiss Trade Commissioner, P.O.B. 102.

Far East. — Shanghai : Swiss Office for the Development of Trade, P.O. Box 740.

Canada. — Toronto : Swiss Office for the Development of Trade, 159, Bay Street.
Antilles and Central America. — Havana : Oficina suiza de expansion comercial,

Edificio Bacardi 606.

Northern Brazil. — Recife (Pernambuco) : Instituto Suisso de Expansäo Commercial,

Agencia para o Norte do Brasil, Caixa Postal 596.

Swiss Legations and Consulates in all countries of the
world.
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WALTER SCHRANK & C°

ST. GALL (SWITZERLAND)

MANUFACTURERS AND EXPORTERS

OF EMBROIDERED NET AND GUIPURE-

LACE-NOVELTIES, LACE ALLOVERS,

EMBROIDERED MATERIALS FOR DRESSES.

UNDERWEAR AND NECKWEAR.

NOVELTIES CALAIS-STYLE.

EMBROIDERED HANDKERCHIEFS,

LACE HANDKERCHIEFS.

Embroidered Handkerchiefs,

e m b ro i d ered
fabrics in organdy, nan-

sooc, net, etc

Sailer & Schoensleben
ST-GALL

The UNION Co. Ltd
ST. GALL SWITZERLAND

HANDKERCHIEFS
EMBROIDERIES ;

t. NOVELTIES m
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MANUFACTURE
AND EXPORT
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LONGI NES

Distinction through
elegance of form and

harmony of lines.

Through the leading
watchmakers

lONCINES

LACES FOR
Lv fl/'0 LINGERIE
WKT DRESSES

BRASSIERES

Jul. Michel & C
Zurich

ESTABLISHED 1894
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OTTO STEINMANN AND CO. LTD., WOHLEN

Braids for ihe Hai and Shoe Industries

New Braids for Winier Hais:

Oscolcm

Oscopal

Oscoseta
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ETCRNfi

ETERNfl super-thin models are of striking elegance and beauty, but at the same time they offer highest precision
and security, for they are

DUSTP(fl©@F
[M<S>INJ~IM^©IN]ET|]<S
SHOCK ABS@D1@D[M<®

Factory at GRENCHEN (Switzerland) ETGRNR The Protected Precision Watch
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INDEX OF ADVERTISERS INDICE DE LOS ANUNCIADORES
INDICE DOS ANUNCIANTES

COTTON FABRICS — TEJIDOS DE ÄLGODON —
TECIDOS DE ALGODÀO

Emil Anderegg Ltd., St. Gall 71
Jacob Baenziger Ltd., St. Gall 70
Max Epstein & Co., Zurich % 68
Carl Gorini, St. Gall 66
Hausammann & Co., Winterthour 64
J. Kreier-Baenziger's Erben, St. Gall 63
Mettler & Co., Ltd., St. Gall 66
Ltd. A. & R. Moos, Weisslingen 71
J. G. Nef & Co., Herisau Cover - Tapa - Capa
Gottfried Schaerer, Zurich S

Stoffel & Co., St. Gall 67
Taco Ltd., Zurich 64
Weberei Sirnach, Sirnach 66

SHIRTS FOR GENTLEMEN — CAMISAS PARA
HOMBRES — CAMISAS DE HOMEM
Ltd. Gust. Metzger, Basle 6

Eigenmann & Lanz Ltd., Mendrisio 71

EMBROIDERIES AND LACES — BORDADOS Y
ENCAJES — BORDADOS E RENDAS

Eisenhut & Co., Gais 2
C. Forster-Willi & Co., St. Gall 3
H. W. Giger Ltd., Flawil 4
Theodor Locher, St. Gall 4
Jul. Michel & Cie., Zurich 5
J. G. Nef & Co., Herisau Cover - Tapa - Capa
Jacob Rohner Ltd., Rebstein Cover - Tapa - Capa
Sailer & Schoensleben, St. Gall 2
Walter Schrank & Co., St. Gall 2
Ed. Sturzenegger Ltd., St. Gall 6
Union Ltd., St. Gall 2

HANDKERCHIEFS — PANUELOS — LENZOS

J. Kreier-Baenziger's Erben, St. Gall 63
Jacob Rohner Ltd., Rebstein Cover - Tapa - Capa
Sailer & Schoensleben, St. Gall 2

Gottfried Schaerer, Zürich S

Stoffel & Co., St. Gall 67
Ed. Sturzenegger Ltd., St. Gall 6
Union Ltd., St. Gall 2

RAYON AND STAPLE-FIBRE — RAYON Y
FIBRANA — SEDA E LA ARTIFICIAL
Société de la Viscose Suisse S. A.,

Emmenbrücke Cover - Tapa - Capa

READY-MADE CLOTHES — CONFECCIO'N —
CONFECÇAO

Algo Ltd., Zurich 68
Haury & Co., St. Gall 63

RIBBONS AND SCARVES — CINTAS Y BUFANDAS —
FITAS E ECHARPES
de Bary & Co., Basle 1 65
F. Blumer & Cie., Schwanden 65
Senn & Co. Ltd., Basle 4 65
Vischer & Co., Basle 1 64

SILKEN, RAYON AND STAPLE-FIBRE FABRICS —
TEJIDOS DE SEDA, RAYON Y FIBRANA — TECIDOS
DE SEDA, SEDA E LÄ ARTIFICIAL
Appenzeller-Herzog & Co., Staefa 70
Jacob Baenziger Ltd., St. Gall 70
Emar Ltd., Zurich 40
Max Epstein & Co., Zurich 68
Gessner & Co. Ltd., Wädenswü 8, 42
Hugo Gutmann, Zürich 42
Haas & Co., Zurich 38
Hausammann & Co., Winterthour 64
Heer & Co. Ltd., Thalwil 41

Hirzel & Co. Ltd., Zurich 40
Mettler & Co. Ltd., St. Gall 66
Ltd. A. & R. Moos, Weisslingen 71

J. G. Nef & Co., Herisau Cover - Tapa - Capa
Edwin Naef S. A., Zurich 42
E. Schubiger & Cie. Ltd., Zurich 38
Siber & Wehrli Ltd., Zurich 39
Stehli & Co., Zurich 39
Stoffel & Co., St. Gall 67
Strub & Co., Zurich 40
Stünzi Sons Ltd., Horgen 38
Taco Ltd., Zurich 64
Tissage mécanique d'étoffes de soie, Winterthour 41

Weberei Sirnach, Sirnach 66
Weberei Wallenstadt A. G., Wallenstadt 41

STRAW BRAIDS — TRENZAS DE PAJA —
TRANÇADO DE PALHA
M. Bruggisser & Co. Ltd., Wohlen 4

Otto Steinmann & Co. Ltd., Wohlen 6

TRICOTS AND JERSEYS — PRENDAS DE PUNTO
Y JERSEYS — MALHAS E JERSEYS
Ltd. Company formerly W. Achtnich & Co., Winterthour 69
Buser & Keizer & Co. Ltd., Laufenbourg 71

Handschin & Ronus Ltd., Liestal 67
His & Co. Ltd., Murgenthal 69

Jacob Laib & Co., Amriswil 70
Ruegger & Co., Zofingue 69

Ruepp & Co., Sarmenstorf 63

WATCHES — RELOJES — RELOGIOS

Compagnie des Montres Longines, Francillon S.A., St-Imier 5

Eterna Ltd., Grenchen 7

Manufacture des Montres Doxa, Le Locle 3

WOOLLEN FABRICS — TEJIDOS DE LANA —
FAZENDÄS DE LÄ
Appenzeller-Herzog & Co., Staefa 70
Filatures Réunies de laine peignée de Schaffhouse et

Derendingen, Derendingen 68
The Rüti Wool Weaving Co. Ltd., Ruti 3
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